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1. del: Englænderne ved Nordpolen


1. Briggen "Forward"


I morgen, når floden falder, vil briggen Forward, kaptajn K. Z., løjtnant Richard Shandon afgå fra New Prince's Docks. Bestemmelsessted ubekendt.


Således læste man i Liverpool Herald for femte april 1860.


For en af Englands største handelshavne er en brigs afrejse kun en ubetydelig begivenhed. Hvem lægger vel mærke til den mellem den talrige mængde af skibe af enhver størrelse og nationalitet?


Alligevel indfandt der sig tidligt om morgenen den sjette april en betydelig folkemængde på New Prince's Docks kajer. Sømændenes talrige korporation i denne by syntes at have sat hinanden stævne der. Arbejderne på de derværende værfter forlod deres dagværk, forretningsmændene deres mørke kontorer, købmændene deres ubesøgte butikker. De brogede omnibusser, der kører langs havnebassinets ydre mur, bragte hvert minut en ny ladning nysgerrige; byen syntes kun at have en eneste tanke: den at overvære Forwards afgang.


Forward var en brig på 170 tons, og den havde en skrue af 120 hestes kraft. Man kunne let forveksle den med de andre brigger i havnen. Men selv om den for det almindelige publikums blik ikke frembød noget særligt, så iagttog dog kendere nogle besynderligheder, som en sømand ikke kunne tage fejl af.


Derfor anstillede også en gruppe matroser på den i nærheden liggende Nautil allehånde gisninger om Forwards bestemmelse.


"Hvad skal man," sagde en af dem, "tænke om disse master? Det er dog ikke sædvanligt, at dampskibe har så mange sejl."


"Fartøjet må," svarede en bådsmand med et bredt, rødt ansigt, "have til hensigt at skulle stole mere på sine master end på sin maskine, og når man har givet de høje sejl en så betydelig størrelse, så er det vel sagtens sket, fordi man har tænkt sig, at man ofte vil blive nødt til ikke at benytte de nederste. Derfor tror jeg sikkert, at Forward er bestemt for Nord- eller Sydpolarhavet, hvor isbjergene ofte hæmmer vinden mere end det er hensigtsmæssigt for et dygtigt og solidt skib."


"De har rimeligvis ret, mester Cornhill," svarede en tredje matros. "Har De også lagt mærke til, hvorledes denne forstavn duver helt ned mod vandet?"


"Og så," sagde mester Cornhill, "er den jo oven i købet forsynet med en køl af støbestål, der er formet som en ragekniv og kan skære en todækker midt over, hvis Forward med al kraft tørner mod den fra siden."


"Ja, det er ganske sikkert," svarede en lods fra Mersey, "for denne brig gør ved hjælp af sin skrue mageligt fjorten knob i timen. Det var aldeles forbavsende, hvorledes den kløvede strømmen på sin prøvefart. Tro De mig, det er en fin sejler."


"Og med sine sejl er den heller ikke i forlegenhed," vedblev mester Cornhill; "den kniber straks vinden, og det er en grumme let sag at styre den. I kan være sikre på, at den skude skal ud på Polarhavet, eller også må I kalde mig for en klodrian. Og så en ting endnu. Har I lagt mærke til det brede gat der henne ved roret?"


"Ja vel," svarede den anden, "men hvad beviser det?"


"Det beviser for det første, min brave ven," svarede mesteren selvtilfreds, "at du hverken forstår at se eller at tænke. Man har naturligvis gjort det så bredt for at give roret spillerum, når man hurtigt og let skal forandre kurs. Ved I ikke, at denne manøvre ofte forekommer mellem isblokkene?"


"Ja, det er rigtigt ræsonneret," svarede matroserne på Nautil.


"Og for resten," vedblev den ene af dem, "bliver mester Cornhills mening stadfæstet ved briggens ladning. Jeg ved det fra Clifton, der ikke har været bange for at lade sig hyre der ombord. Forward er provianteret for fem à seks år, og har det tilsvarende kvantum kul ombord. Kul og proviant, det er hele dens ladning, når jeg undtager en pakke uldne klæder og sælhundeskind."


"Godt, så kan der ikke mere være tvivl," sagde mester Cornhill; "men hør, min ven, når du kender Clifton, har han så ikke sagt dig noget om deres bestemmelsessted?"


"Han kunne ikke sige noget, fordi han ikke ved noget. Mandskabet hav ikke fået det at vide, da de blev hyret. Hvorhen skibet går, får man først at vide, når man er nået derhen, hvor man skal."


"Også," svarede en vantro, "når det går pokker i vold, således som det næsten ser mig ud til at blive tilfældet."


"Ja, men hvad de så får for en hyre!" vedblev Cliftons ven ivrigere; "jo, det må jeg sige, det er en hyre; fem gange højere end den sædvanlige. Men, ser I, ellers havde Richard Shandon heller ikke fundet nogen, der ville gå ind på sådanne betingelser. Et fartøj af en så påfaldende bygning, at enhver kan tænke sig, hvor det skal hen, og at det ikke ser ud til at ville komme igen med det første."


"Ja, jeg føler for min part ingen lyst til at gå ud på den slags rejser."


"Hvad enten du har lyst eller ej, min ven," svarede mester Cornhill, "ville du i ethvert tilfælde ikke være i stand til at høre til Forwards mandskab."


"og hvorfor ikke?"


"Fordi du ikke kan opfylde de betingelser, som stilles. Jeg har ladet mig fortælle, at man slet ikke ville hyre gifte folk. Og da du nu hører til den slags, antager jeg, at du ikke vil skille dig ved din kone for at tage med til Nordpolen."


Matrosen lo, og hans kammerater stemte i med.


Men Cornhill vedblev selvtilfreds: "Lige til navnet er også alt på dette skib overordentlig dristigt. Forward – fremad – men hvorhen? Og så kender man jo oven i købet ikke engang kaptajnen på denne brig."


"Å jo, det gør man dog nok," sagde en ung matros med et noget naivt ansigt.


"Så? Gør man det?"


"Ja vel, det gør man."


"Hør, min ven," sagde Cornhill, "kan du virkelig bilde dig ind, at Shandon skulle være kaptajn på Forward?"


"Men …" svarede den unge matros.


"Jeg skal have den ære at sige dig, at Shandon er næstkommanderende, men videre ikke, det er en brav og dygtig sømand, en prøvet hvalfanger, en brillant kammerat, men kaptajn er han alligevel ikke. Han er det lige så lidt som du eller jeg. For den, der næst efter Vorherre skal være kaptajn ombord, kender han ikke engang selv. Når det passende tidspunkt kommer, vil den rigtige kaptajn vise sig, men hvorledes og i hvilket hav, det kan vi alle sammen sige, at vi ikke ved; for Richard Shandon har ikke sagt og har ikke lov til at sige, hvor han skal rejse hen."


"Alligevel, mester Cornhill," vedblev den unge sømand, "forsikrer jeg Dem, at Shandon af en højerestillet ombord har fået sin plads overdraget som næstkommanderende."


"Hvorledes?" svarede Cornhill og rynkede panden. "Du vil påstå, at Forward har en kaptajn ombord?"


"Javel, mester Cornhill."


"Og det siger du til mig, til mig?"


"Ja, det gør jeg, fordi jeg har hørt det af Johnson, proviantforvalteren."


"Af mester Johnson?"


"Ja, han har selv sagt mig det."


"Sagt dig det?"


"Ja, og ikke blot sagt mig det, men også vist mig kaptajnen."


"Han har vist dig ham," svarede Cornhill forundret.


"Javel, vist mig ham."


"Og du har set ham?"


"Med mine egne øjne."


"Og hvem er det da?"


"En hund."


"En hund? – En firbenet?"


"Ja!"


Matroserne på Nautil stod aldeles slagne af forbavselse; ellers ville de ganske sikkert have lét i smug. En hund kaptajn ombord i en brig på 170 tons! Men Forward var virkelig et så overordentligt fartøj, at man måtte betragte det to gange og omhyggeligt overveje sagen, før man gav sig til at le og benægte den. For øvrigt lo ikke en gang mester Cornhill.


"Og Johnson har vist dig denne mærkværdige kaptajn, denne hund?" vedblev han, henvendt til den unge matros.


"Ja, med Deres tilladelse, og jeg har set ham, som jeg ser Dem nu."


"Nå, hvad mener De om dette?" spurgte matroserne mester Cornhill.


"Jeg mener slet ingen ting," svarede denne barsk, "undtagen at Forward er et skib, der tilhører Djævlen eller narre, som er modne til galehuset."


Matroserne så fremdeles i tavshed på Forward, og det faldt ikke en eneste af dem ind at påstå, at Johnson havde haft den unge sømand til bedste. Denne historie om hunden var allerede blevet udbredt i byen, og for de nysgerrige skarer var hundekaptajnen ingenlunde det mindst tiltrækkende ved skibet. Og for øvrigt havde Forward allerede i flere måneder tiltrukket sig den offentlige opmærksomhed. Hele den hemmelighedsfuldhed, briggen var indhyllet i, den måde, Richard Shandon drev sin udrustning, de betingelser, man satte for det mandskab, man ville hyre, det ubekendte bestemmelsessted, som skibet havde, alt dette virkede sammen til at give det et meget besynderligt præg.


For en tænker, en drømmer, en filosof har i øvrigt et skib, der står i begreb med at afgå, noget højst fængslende ved sig; fantasien ledsager det i dets strid med bølgerne, i dets kampe med vinden og på dets eventyrlige fart, der ikke just altid ender i havnen, og når der kommer det mindste usædvanlige til, får skibet et ligefrem fantastisk udseende selv for dem, fantasien ellers ikke er synderlig udviklet hos.


Således var det også med Forward, og selv om de almindelige tilskuere ikke kunne gøre så kyndige bemærkninger som mester Cornhill, så havde dog dette skib i tre måneder afgivet rigeligt stof for underholdningen i Liverpool.


Briggen blev bygget i Birkenhead, en forstad til Liverpool, der ligger på den venstre bred af Mersey, og som ved dampbåde står i uafbrudt forbindelse med havnen.


Bygmestrene, Scott & Comp., havde af Richard Shandon fået en detaljeret plan, der yderst nøjagtigt angav briggens form og alle rumforhold. Man kunne i denne plan spore en fuldendt sømands skarpsind. Og da nu Shandon havde betydelige pengemidler til sin disposition, så blev arbejderne straks påbegyndt og efter den ubekendte ejers anvisning fremskyndet på det hurtigste.


Briggen blev bygget med en soliditet, der kunne stå sin prøve. Den var åbenbart bestemt til at skulle kunne modstå et yderst stærkt tryk, for dens planker af teaktræ, en slags indisk egetræ, der udmærker sig ved sin styrke og varighed, var oven i købet forsynet med et stærkt jernbeslag. I sømandsverdenen undrede man sig over, hvorfor skroget til et sådant skib ikke var forfærdiget af jern, således som det var tilfældet med andre dampskibe, men dertil kunne man kun svare, at den hemmelighedsfulde ingeniør sikkert måtte have sine grunde for det.


Lidt efter lidt antog briggen på værftet den skikkelse, den skulle have, og dens styrke og finhed satte kendere i forbavselse. Som matroserne på Nautil havde bemærket, dannede dens forstavn en ret vinkel med kølen; den var ikke forsynet med nogen galion, men med en støbeståls køl fra R. Hawthorns værksted i Newcastle. Denne metalbeslåede forstavn, som blinkede i solen, gav briggen et ganske særegent udseende, der dog ikke havde noget militærisk ved sig. Alligevel blev der imidlertid på skansen opstillet en sekstenpundiger kanon, der drejede sig på en tap og let kunne vendes i alle retninger.


Den femte februar 1860 løb det besynderlige skib i påsyn af en uhyre menneskemasse af stablen, hvilket gik yderst heldigt for sig.


Men hvilket var nu skibets bestemmelsessted? Skulle det opsøge Erebus og Terror og sir John Franklin? Dette kunne ikke være hensigten, for året før var MacClintock vendt hjem fra det nordlige polarhav med sikre beviser for, at denne ekspedition virkelig var forulykket.


Ville da Forward endnu en gang søge at finde Nordvestpassagen? Hvad skulle det nytte? Kaptajn MacClure havde jo fundet den i året 1853, og løjtnanten på hans skib, Cresswell, havde som den første haft æren af at sejle om det amerikanske fastland fra Bering- til Davis-strædet.


Alligevel var det utvivlsomt for de sagkyndige, at Forward skulle byde isregionerne trods. Ville det da måske forsøge på at trænge endnu videre frem mod Sydpolen end hvalfangeren Wedel eller kaptajn Ross havde gjort? Af hvilken grund skulle det gøre det, og til hvilken nytte?


Dagen efter at briggen var løbet af stablen, ankom dens maskine fra R. Hawthorns værksteder.


Denne maskine indtog, skønt den repræsenterede 120 hestes kraft, kun en forholdsvis ringe plads. For et skib på 170 tons var den en såre betydelig kraft. Og da nu skibet tilmed var rigeligt forsynet med sejl, besad det, hvad også prøvefarterne udviste, en ualmindelig stor hurtighed.


Efter at maskinen var bragt ombord, begyndte man at indtage provianten; og det var intet ringe arbejde, idet nemlig forrådet, som sagt, skulle være tilstrækkeligt til seks år. Levnedsmidlerne bestod af saltet og røget kød, tørret fisk, skibstvebak og mel. Kaffe og te blev i store laviner væltet ned i de nederste rum. Richard Shandon ledede denne kostbare indladning som en mand, der forstod sig på den slags. Alt blev lagt yderst ordentligt i pakker med etiketter og nummer. Tillige blev der medtaget et betydeligt forråd af det indianske præparat, der kaldes pemmikan, og som indeholder meget nærende bestanddele.


Denne proviantering lod ikke nogen tvivl tilbage om, at skibet skulle ud på en meget langvarig ekspedition, og en kyndig iagttager forstod ved det første blik, at denne skulle gå til Polarhavet. Han kunne se det af de store tønder citronsaft, af de betydelige pakker sennep, syrekorn og kokleare, som er nødvendige på farterne til de nordlige og sydlige zoner, idet nemlig disse vegetabilier tjener som midler mod skørbug. Shandon havde særlig sin opmærksomhed henvendt på denne del af ladningen.


Af våben blev der kun medtaget få. Men derimod blev et stort rum fyldt med krudt, hvilket nok var i stand til at forurolige frygtsomme sjæle, idet det nemlig ikke kunne forudsættes, at den omtalte eneste kanon ombord skulle forbruge en så enorm kvantitet. Ligeledes blev der sørget for kæmpemæssige save og andet kolossalt værktøj, såsom høvle, blykøller, håndsave, enorme økser osv. foruden en anselig mængde torpedoer, der ville have kunnet sprænge hele Liverpools toldbygning i luften, samt raketter og andet fyrværkeri til signaler.


De talrige tilskuere på New Prince's Docks kajer beundrede fremdeles en lang hvalfiskebåd af mahognitræ, en pirogue – en slags kano – af blik, overtrukket med guttaperka, og et antal Halkett-boats, en slags guttaperka-overtræk, som man, ved at blæse dem op, kunne anvende til kanoer. Og alle følte så, hvorledes spændingen voksede mere og mere hos dem, for når floden faldt, skulle Forward, som sagt, afgå til sit hemmelighedsfulde bestemmelsessted.


2. Et uventet brev


Den skrivelse, som Richard Shandon otte måneder tidligere havde modtaget, lød ordret således:



Aberdeen,
d. 2. august 1859.


Mr. Richard Shandon.
Liverpool.


Min herre.


Med nærværende har jeg den ære at sætte Dem i kundskab om, at seksten tusinde pund sterling er blevet tilstillet bankfirmaet Marcuart & Comp. i Liverpool. Vedlagt følger en række anvisninger, undertegnet af mig, ved hvilke De hos de nævnte herrer Marcuart kan disponere over summen indtil det omtalte beløb af seksten tusinde pund.


De kender mig ikke, men det gør heller ingenting. Jeg kender Dem, og det er hovedsagen.


Jeg tilbyder Dem pladsen som næstkommanderende ombord på briggen Forward, der er bestemt til en ekspedition, som kan blive lang og farefuld.


Afstår De fra at modtage dette tilbud, så taler vi ikke mere om den ting. Men modtager De det, så vil De for det første år modtage fem hundrede pund i honorar, og dette honorar vil for hvert år, ekspeditionen varer, blive forhøjet med en tiendedel.


Briggen Forward eksisterer endnu ikke. De må lade den bygge således, at den kan stikke i søen senest i begyndelsen af april 1860. Medfølgende sender jeg Dem en detaljeret plan med overslag. Jeg beder Dem punktligt holde Dem til den. Skibet skal bygges på d'hrr. Scott & Comp.'s værfter, med hvem De i den anledning vil behage at sætte Dem i forbindelse.


Jeg anbefaler Dem ganske særligt bemandingen af Forward. Den skal bestå af en kaptajn, nemlig mig, en løjtnant, hvortil jeg, som sagt, har udset Dem, en tredje officer, en proviantforvalter, to maskinmestre, en ismesterNote 1), otte matroser og to fyrbødere, til sammen atten mand, deri indbefattet doktor Clawbonny fra Liverpool, der, når tiden kommer, vil indfinde sig hos Dem.


De folk, som hyres til at deltage i Forwards ekspedition, må være englændere, frie, uden familie, ugifte, ædruelige, (for spirituøse drikke, ja endog øl, vil ikke blive tålt ombord) samt beredte til at underkaste sig alt og kunne udholde alt. De vil handle rigtigt i fortrinsvis at vælge folk af et sangvinsk temperament, da disse i højere grad end andre er i besiddelse af den dyriske varmes livsprincip.


De tilbyder dem det femdobbelte af deres sædvanlige hyre, samt en årlig forhøjelse af en tiendedel. Endvidere bliver der tilsikret enhver af dem fem hundrede pund, når ekspeditionen er endt, ligesom der til samme tid udbetales Dem selv to tusind pund. Disse penge deponeres hos de nævnte herrer Marcuart & Comp.


Ekspeditionen vil vare længe og blive fuld af strabadser, men også yderst ærefuld. Jeg venter derfor, at De, mr. Shandon, modtager det Dem hermed givne tilbud.


Svar bedes sendt poste restante til Göteborg under adresse K. Z.


P.S. De vil endvidere den førstkommende femtende februar modtage en stor dansk hund med store, nedhængende læber og af brungul farve med mørkere tværstriber. De vil behage at anvise den en plads ombord og som foder give den bygbrød med en tilsætning af talggreverNote 2). Når hunden er modtaget, bedes De melde det til Livorno under samme adresse som oven for angivet.


Kaptajnen på Forward vil fremstille sig og give sig tilkende, når han finder tiden passende til det. Når skibet skal afgå, vil De modtage nye instruktioner.


Kaptajnen på Forward
K. Z.





Note 1

Ismester: Styrmand med færdighed i sejlads i isfyldte farvande. Forf. anm.

Tilbage






Note 2

Bygbrød med talggrever: En spise, der antages at være meget hensigtsmæssig som føde for hunde. Forf. anm.

Tilbage




3. Doktor Clawbonny


Richard Shandon var en god sømand. Han havde længe kommanderet hvalfangere i de nordlige polarhave og havde derved i hele Lancaster skaffet sig et fast begrundet ry. Et sådant brev som det modtagne, måtte da ganske naturligt gøre et dybt indtryk på ham. Og det gjorde det virkelig også, skønt han samtidig beholdt den koldblodighed, som man plejer at finde hos folk, der er vant til meget.


Han befandt sig desuden i de ønskede forhold. Han havde hverken kone eller børn eller slægtninge, han var så fri en mand, som nogen kunne være det. Og da han altså ikke behøvede først at rådføre sig med nogen, begav han sig straks til bankiererne Marcuart & Comp.


"Hvis pengene er der," sagde han til sig selv, "kommer det øvrige sagtens også nok."


Han blev på bankierkontoret modtaget med alt det hensyn, som man skylder en mand, som seksten tusinde pund ganske roligt ligger og venter på. Da dette punkt var bragt på det rene, lod Shandon sig give et stykke brevpapir og sendte under den angivne adresse en kort og fyndig meddelelse om, at han havde modtaget pengene og modtog det ham givne tilbud.


Endnu den samme dag satte han sig i forbindelse med skibsbygmestrene i Birkenhead, og fireogtyve timer efter lå allerede Forwards køl i hele sin længde på tømmerpladsens stabelblokke.


Richard Shandon var ungkarl, fyrre år gammel, kraftig, energisk og tapper, hvilket er tre gode egenskaber hos en sømand, idet de nemlig giver tillidsfuldhed, styrke og koldblodighed. Han var bekendt som et menneske, der ikke var let at tilfredsstille, og derfor også snarere frygtet end elsket af sine matroser. Men dette uheldige rygte havde dog ikke voldt ham vanskeligheder, da han skulle hyre mandskabet til Forward.


Han havde frygtet for, at den hemmelighedsfulde side af sagen muligvis kunne genere ham.


"Det er derfor også bedst," havde han sagt til sig selv, "overhovedet at tie helt stille; der er søhunde, som holder meget af at få besked om alt muligt, og da jeg selv ingenting ved, ville jeg være i stor forlegenhed med at svare dem. Denne K. Z. er sikkert en meget besynderlig fyr, men han kender mig, han gør regning på mig, og det er nok. Hvad bygningen af hans skib angår, så skal den nok i alle måder blive besørget på det bedste, og jeg vil ikke hedde Richard Shandon, hvis dette fartøj ikke er bestemt til at aflægge en visit i Ishavet. Dog, det beholder vi, som sagt, for os selv."


Derpå sørgede han for at skaffe mandskabet til veje og holdt sig nøje til de af kaptajnen foreskrevne betingelser.


Han kendte en god mand, der også var en god sømand og hed James Wall. Han kunne vel omtrent være en tredive år gammel og havde allerede flere gange besøgt de nordlige have. Shandon tilbød ham pladsen som tredje officer, og James Wall modtog uden betænkning dette tilbud; søen var hans liv og lyst. Den næstkommanderende fortalte ham derpå, hvad han selv havde fået at vide af kaptajnen, og den samme meddelelse blev ligeledes gjort til en vis Johnson, som han havde valgt til proviantforvalter.


"Nuvel," sagde James, "det kan være lige så godt som hvad som helst andet; hvis sagen drejer sig om at opsøge Nordvestpassagen, så kommer man jo nok hjem igen."


"Ja, det er da forresten ikke afgjort," svarede mester Johnson, "men lige meget, jeg føler alligevel ingen grund til ikke at gøre turen med."


"For øvrigt må vi," sagde Shandon, "hvis vi ikke tager fejl i vore formodninger, indrømme, at farten går for sig under gunstige omstændigheder. Forward vil blive et fortræffeligt skib, og når det får en god maskine ombord, så kan det sejle langt. Vi behøver kun en besætning af atten mand i det hele."


"Atten mand," svarede mester Johnson, "det er akkurat lige så mange, som amerikaneren Kane havde, da han gjorde sin berømte fart til Nordpolen."


"For resten er det i grunden påfaldende nok," fortsatte Wall, "at en privatmand endnu gør forsøg på at nå til søs fra Davis- til Bering-strædet. De ekspeditioner, som er blevet sendt ud for at opsøge admiral Franklin, har allerede kostet England syv hundrede og tres tusinde pund, uden dog at føre til noget som helst resultat. Hvem pokker gider endnu engang sætte penge til på et sådant foretagende?"


"Ja se, James," svarede Shandon, "vi ræsonnerer jo egentlig her om en blot og bar formodning; om vi skal sejle til det nordlige eller sydlige Polarhav, ved jeg ikke. Måske drejer sagen sig om at forsøge en ny opdagelse. For resten vil der om kortere eller længere tid indfinde sig en vis doktor Clawbonny hos os; han vil uden tvivl vide mere om det og have i kommission også at give os nærmere oplysninger. Vi vil nu få at se."


"Ja, lad os da vente," sagde mester Johnson. "Jeg for min part vil nu opsøge dygtige undergivne, og hvad den livsvarme betræffer, som kaptajnen taler om, så indestår jeg på forhånd for, at der også nok skal blive lagt tilstrækkelig vægt på den side af sagen. De kan stole trygt på mig."


Denne Johnson var en mand, man måtte sætte megen pris på, da han i høj grad var fortrolig med skibsfarten under de høje breddegrader. Han havde nemlig været kvartermester ombord på Phoenix, der hørte til den ekspedition, der i året 1853 blev udsendt for at opsøge Franklin. Denne udmærkede sømand var også til stede ved den franske løjtnant Bellots død, som han ledsagede på turen over isbjergene. Han kendte de matroser, der fandtes i Liverpool, og gav sig straks i færd med at samle sine folk.


Shandon, Wall og han havde så meget held med sig, at mandskabet allerede i de første dage af december var fuldstændig samlet. Men helt uden vanskelighed havde det dog ikke været at tilvejebringe et sådant resultat; for der var nok, som den høje løn fristede, men adskillige lod sig afskrække ved den ubestemte fremtid, der ventede ekspeditionen, og mere end én lod sig resolut hyre, men indfandt sig efter nogen tids forløb for at tage sit ord tilbage igen og aflevere det forskud, han havde modtaget. Alle forsøgte at gennemtrænge hemmeligheden, og alle overøste de Richard Shandon med spørgsmål. Men han henviste dem til mester Johnson.


Denne havde altid det samme svar på rede hånd: "Hvad vil du have, jeg skal sige dig, min ven," sagde han; "jeg ved selv ikke mere end du. I ethvert tilfælde vil du komme i godt selskab mellem uforfærdede kammerater, og det er jo allerede noget. Altså ikke megen betænkning. Det gælder at slå til eller ikke at slå til."


Og de fleste lod sig hyre.


"Du vil sikkert kunne indse," tilføjede proviantforvalteren ofte, "at jeg kan få ti for én. Det er jo en hyre, som man aldrig har oplevet mage til, og så får man oven i købet ved sin hjemkomst garanteret en skikkelig lille kapital i tilgift. Det skulle jeg mene er så gode konditioner, som det kan være."


Og matroserne kunne så ikke gøre flere indvendinger.


"Men jeg vil dog ikke skjule," vedblev Johnson, "at foretagendet er langvarigt, besværligt og farligt; det står udtrykkeligt i vore instruktioner. Man må følgelig vel huske på, hvad man forpligter sig til; det er meget sandsynligt, at vi kommer til at gå alt det igennem, som et menneske overhovedet kan gå igennem, og måske oven i købet endnu mere! Altså, har du ikke mands mod og hjerte til at indlade dig på en sådan historie, og skulle du muligvis hellere foretrække at blive begravet på en kirkegård her end et andet sted, der hvor vi tager hen – så sig det lige så gerne straks, for at jeg kan give din plads til en anden, der er dristigere."


"Men, mester Johnson," vedblev matrosen, når han havde fået denne besked, "De kender dog vel i det mindste kaptajnen?"


"Kaptajnen er vor ven Richard Shandon, indtil en anden træder i hans sted."


Det var sagtens også den næstkommanderendes mening, og han dvælede med særlig forkærlighed ved den tanke, at han i det sidste øjeblik ville modtage nøjagtige instruktioner med hensyn til rejsens mål og da blive endelig udnævnt til chef på Forward. Han talte også gerne om denne eventualitet både med sine officerer, og når han aflagde besøg på skibsværftet for at holde kontrol med bygningen af fartøjet.


Shandon og Johnson holdt sig til de med hensyn til mandskabet givne forskrifter. Dette havde et tilfredsstillende udseende; dets elastiske lemmer, dets sunde, blomstrende ansigtsfarve viste, at det var i stand til at udholde den strengeste kulde. Det var pålidelige og resolutte folk, og de gjorde alle indtrykket af at være i besiddelse af en usædvanlig energi.


Hele besætningen bekendte sig til den protestantiske religion. Den fælles bøn og bibellæsning bidrager ofte til at holde enighed selv mellem temmelig umedgørlige gemytter og til at holde modet oppe, hvor der ellers kunne være fare for, at det kunne begynde at svigte. Shandon vidste af erfaring, hvor hensigtsmæssig disse sædvaner kunne være, og hvor betydelig indflydelse de kunne øve på en skibsbesætnings moralske karakter. Det er da i reglen også tilfældet, at alle bekender sig til samme religion ombord på de skibe, der er bestemt til at overvintre i polarhavene.


Da man havde spørgsmålet om besætningen på det rene, besørgede Shandon og hans to officerer provianteringen, idet de holdt sig strengt til kaptajnens instruktioner, der vare klare, nøjagtige og detaljerede samt helt ned til den mindste artikel foreskrev både kvantitet og kvalitet. De modtagne anvisninger satte den næstkommanderende i stand til at betale enhver artikel kontant, hvorved han fik en rabat af otte procent, der punktligt blev krediteret den mystiske K. Z.


Alt, hvad der angik mandskab, proviant og ladning var i fuldstændig orden i januar 1860. Forward begyndte allerede at nærme sig sin fuldendelse, og Shandon lod ikke en dag gå hen uden at aflægge et besøg i Birkenhead.


Den 23. januar om formiddagen befandt han sig som sædvanlig på en af de brede dampbåde, der uafladeligt besørger overfarten fra den ene bred af Mersey til den anden. Det var også den dag så stærk tåge, at man måtte benytte sig af kompasset, skønt overfarten næppe varer ti minutter.


Men hvor tæt end denne tåge var, forhindrede den dog ikke Shandon i at se en lille, undersætsig og noget tyk mand, med åbne, fornøjede ansigtstræk og et venligt blik nærme sig til ham. Den fremmede tog derpå begge hans hænder og rystede dem med en varme og fortrolighed, der, som franskmændene udtrykker sig, var "fuldstændig sydlig".


Og havde end denne mand ikke sit hjem i syden, så kunne man dog af hele hans væsen være fristet til at antage det. Han talte og gestikulerede ivrigt, hans tanker syntes næppe at være født, før de for enhver pris måtte give sig luft, hans øjne, der havde et sjældent åndfuldt udtryk, og hans store, bevægelige mund var stadig i aktivitet, han talte og talte så hurtigt, at Shandon slet ikke forstod noget af hvad han sagde.


Alligevel kendte løjtnanten straks den lille mand, skønt han aldrig havde set ham før, og da den fremmede endelig standsede et øjeblik for at trække vejret, spurgte Shandon hurtigt:


"Doktor Clawbonny?"


"Ham selv i egen person, hr. løjtnant! I et helt kvarter har jeg søgt Dem og spurgt alle vegne om Dem; jeg begyndte virkelig at blive utålmodig. Det er altså virkelig hr. løjtnant Richard Shandon, jeg har den ære at tale med? De er altså ikke nogen myte? Deres hånd, Deres hånd! Giv mig Deres hånd for at jeg kan trykke den endnu engang. Når der virkelig eksisterer en løjtnant Richard Shandon, så eksisterer også briggen Forward under hans befaling, og når den eksisterer, vil den afgå, og når den afgår, vil den tage doktor Clawbonny med ombord."


"Ganske rigtigt, hr. doktor, jeg er Richard Shandon, der eksisterer en brig ved navn Forward, og med det første skal den afgå."


"Udmærket, udmærket," svarede doktoren. "Og derfor er jeg også så overvættes glad. Alle mine højeste ønsker er i færd med at realiseres. I lang tid har jeg, fuld af længsel, ventet på en sådan lejlighed til at gøre en sådan rejse. Og nu med Dem, hr. løjtnant …"


"Tillad mig et øjeblik …" sagde Shandon.


"Med Dem," vedblev Clawbonny uden at høre efter ham, "vil vi ganske sikkert komme langt og aldrig vige en eneste fodsbred."


"Men …" svarede Shandon.


"For De har allerede aflagt prøver, hr. løjtnant, og jeg ved, hvad De er i stand til at gøre. Jo vist så, det er sandt, hvad jeg siger. De er en stolt sømand!"


"Vil De have den godhed …"


"Nej, jeg vil ikke et øjeblik tillade, at Deres dristighed, dygtighed og tapperhed drages i tvivl, ikke engang af Dem selv! Kaptajnen, der har valgt Dem til stedfortræder, er en mand, der kender sine folk."


"Men det er jo slet ikke det, som det drejer sig om," sagde Shandon utålmodigt.


"Og hvad drejer det sig da om? Svar mig, jeg forsikrer Dem for, jeg er nær ved at dø af utålmodighed."


"Men for pokker, De giver mig jo slet ikke lov til at tale! Jeg vil, hr. doktor, være Dem yderst forbunden, hvis De vil sige mig, hvad der har bevæget Dem til at deltage i Forwards ekspedition."


"Kun et brev, som jeg herved skal have den ære at vise Dem, et brev fra en brav kaptajn, der er meget lakonisk, men alligevel siger fuldkomment tilstrækkeligt."


Med disse ord overrakte han Shandon brevet, der lød således:



Inverness,
den 22. januar 1860.


Til doktor Clawbonny.
Liverpool.


Hvis doktor Clawbonny har lyst til med briggen Forward at deltage i en længere ekspedition, kan han henvende sig til den næstkommanderende, Richard Shandon, der har modtaget instruktioner i så henseende.


Kaptajnen på Forward
K. Z.



"Dette brev," sagde doktoren, "har jeg fået til morgen, og jeg er allerede parat til at gå ombord på Forward."


"Men," vedblev Shandon, "De ved vel dog i det mindste, hvad målet er for denne rejse?"


"Aldeles ikke. Men hvad vægt ligger der også på det? Jeg kommer dog under alle betingelser afsted. Jeg ved i virkeligheden så godt som slet ingenting, og når jeg af og til skriver nogle bøger, der vinder afsætning, så handler jeg i grunden meget urigtigt. Publikum er alt for overbærende, når det køber dem. Jeg ved ingenting, siger jeg Dem. Og nu tilbyder man mig at komplettere mine kundskaber, eller rettere sagt, man giver mig lejlighed til at erhverve mig kundskaber i medicin, kirurgi, historie, geografi, botanik, mineralogi, konkyliologi, kemi, fysik, mekanik og hydrografi. Hvad under da, at jeg tager imod et sådant tilbud uden at lade mig bede ret længe?"


"Så ved De altså ikke," sagde Shandon atter og denne gang i et fortrædeligt tonefald, "hvor Forward skal hen?"


"Jo vist ved jeg så, hr. løjtnant; Forward skal hen, hvor der er noget at lære og noget at opdage, hvor vi træffer andre sæder og skikke, andre lande og andre folk. Den skal, kort sagt, hen, hvor jeg endnu aldrig har været."


"Men mere specielt?" spurgte Shandon.


"Mere specielt," svarede doktoren; "nu vel, jeg har hørt sige, at planen er at sejle til de nordlige have. Godt, så sejler vi til de nordlige have!"


"Men De kender dog vel i det mindste kaptajnen på skibet?"


"Aldeles ikke! Men De kan tro mig, det er en udmærket mand!"


Da doktoren og den næstkommanderende var steget sammen ud i Birkenhead, gjorde denne sidste ham bekendt med situationen, og det hemmelighedsfulde ved den satte i høj grad doktorens fantasi i bevægelse. Ved synet af briggen blev han over al måde fornøjet. Efter denne dag veg han ikke fra Shandons side og aflagde hver morgen et besøg på Forwards skrog.


I øvrigt fik han det særlige hverv at have øje med de lægemidler, der skulle skaffes til veje og de øvrige hygiejniske forholdsregler, der var at træffe.


For denne Clawbonny var læge og tilmed en god læge, skønt hans praksis ikke var synderlig omfattende.


Han var blevet doktor i sit fem og tyvende år, og i sit fyrretyvende var han en ægte lærd. Hele byen kendte ham, og han var et indflydelsesrigt medlem af det litterære og filosofiske selskab i Liverpool. Hans lille formue tillod ham gratis at behandle adskillige syge, og han var derfor almindelig afholdt. For øvrigt var han yderst livlig og snakkesalig, men havde altid hjertet på det rette sted.


Da rygtet om, at han skulle gå med Forward udbredte sig i byen, opbød hans venner alt for at holde ham tilbage, men dette bestyrkede ham kun yderligere i hans forehavende. Når han havde sat sig noget i hovedet, hørte der meget til at bringe ham bort fra det igen.


Fra dette tidspunkt steg gisningerne og formodningerne i stadig højere og højere grad, indtil Forward den femte februar løb af stablen. To måneder senere var fartøjet parat til at stikke i søen.


Den femtende marts blev, som kaptajnens brev havde meldt, en stor dansk hund sendt med jernbanen fra Edinburgh til Richard Shandon. På dens kobberhalsbånd stod navnet Forward. Shandon anviste den straks dens plads ombord, og under den opgivne adresse meldte han modtagelsen til Livorno.


Således var altså, med undtagelse af kaptajnen, hele besætningen fuldtallig. Den bestod af:



	K. Z., kaptajn.

	Richard Shandon, næstkommanderende.

	James Wall, tredje officer.

	Doktor Clawbonny.

	Johnson, proviantforvalter.

	Simpson, harpunér.

	Bell, tømmermand.

	Brunton, første maskinmester.

	Plover, anden do.

	Strong, (neger) kok.

	Foker, ismester.

	Wolsten, våbensmed.

	Bolton, matros

	Garry, do.

	Clifton, do.

	Gripper, do.

	Penn, do.

	Warren, fyrbøder.






4. "Kaptajn"


Med den femte april var den til afrejsen bestemte dag kommet. At doktoren indfandt sig ombord var til nogen beroligelse for gemytterne. Der, hvor den værdige lærde bestemte sig til at rejse hen, kunne man også trøstigt følge ham. Alligevel var imidlertid de fleste af matroserne noget urolige, og Shandon, der frygtede for, at enkelte af dem skulle desertere, ønskede levende at komme ud i rum sø. Når kysten først var ude af sigte, så ville mandskabet nok finde sig vel tilpas ombord.


Doktor Clawbonnys kahyt lå i den bagerste del af skibsruffet, hvorimod kaptajnens og den næstkommanderendes var anbragt noget længere fremme. Kaptajnens blev så at sige hermetisk lukket, efter at den var blevet forsynet med adskillige instrumenter, møbler, klædningsstykker, bøger og andre genstande efter en detaljeret opgivelse. Ifølge den ubekendtes ønske blev nøglen til denne kahyt sendt ham til Lübeck; han var altså den eneste, der kunne få adgang til dette lukaf.


Disse bestemmelser var ikke efter Shandons hoved, idet de jo nemlig gjorde hans forventede stilling som øverstkommanderende yderst tvivlsom. Sin egen kahyt havde han fuldstændig indrettet således, som det var hensigtsmæssigt for den projekterede rejse, og han var naturligvis grundigt kendt med, hvad der krævedes til en polarekspedition.


Den tredje officers lukaf lå på mellemdækket, som også afgav et rummeligt soveværelse for matroserne. De havde det her yderst behageligt, og de ville vanskeligt ombord på noget andet skib have fundet alt så bekvemt indrettet for dem. Man viste dem en opmærksomhed, som kunne det være en yderst værdifuld ladning, og blandt andet fandtes der således midt i den fælles sal en meget stor kakkelovn.


Doktor Clawbonny var yderst vel tilpas. Allerede den sjette februar, dagen efter at Forward var løbet af stablen, havde han taget sin kahyt i besiddelse og som et barn moret sig med at bringe alle sine videnskabelige sager i orden. Hans bøger, herbarier, måleinstrumenter, fysiske apparater, hans samling af termometre, barometre og hygrometre, kikkerter, kompasser, sekstanter og kort, medikamenterne i hans yderst fuldstændige rejseapotek, alt dette blev bragt i en sådan orden, at den ikke kunne findes bedre i selve British Museum. Dette seks kvadratfod store rum indeholdt uvurderlige rigdomme, og doktoren behøvede kun at strække hånden ud for straks at have alt det, der gjorde ham til læge, matematiker, astronom, geograf, botaniker eller konkyliolog.


Han var stolt af denne udstyrelse og lykkelig i sin svømmende helligdom, der desværre kun var alt for lille, til at han kunne modtage de talrige venner, der kom for at besøge ham.


For at gøre beskrivelsen af indretningen ombord på Forward fuldstændig, må jeg endnu tilføje, at hunden havde sin plads lige under den hemmelighedsfulde kahyts vinduer, men i stedet for sin bolig her foretrak den dog at strejfe om i gangene og det nederste skibsrum, og om natten hørte man den hyle således, at det på en højst uhyggelig måde gav genlyd i fartøjet.


Gjorde den dette af længsel efter sin fraværende herre eller i forudfølelsen af truende farer? Matroserne var tilbøjelige til at antage det sidste, og der var sikkert mere end én af dem, der ofte om natten anstillede betragtninger over, hvorvidt denne hemmelighedsfulde hund ikke muligvis kunne være kommet lige lukt fra Helvede. Når de havde forsøgt på at slå eller på anden måde forulempe den, var det altid på en højst beklagelsesværdig måde kommet til at gå ud over dem selv, og selv doktor Clawbonny, hvis mildhed og kærtegn man skulle tro måtte kunne tæmme en tiger, anstrengte sig forgæves for at sætte sig i gunst hos denne hund.


Da den for øvrigt ikke lystrede noget af de navne, der står opført i hundekalenderen, blev folkene ombord til sidst enige om at kalde den Kaptajn, så meget mere, som den syntes at være fuldstændig fortrolig med alt ombord. Den var åbenbart allerede helbefaren.


Imidlertid var Richard Shandon under de forhåndenværende omstændigheder ingenlunde fri for at føle sig en hel del urolig, og dette tilstod han da også aftenen før afrejsen, den 5. april, i en samtale med doktoren, Wall og Johnson.


Disse fire sad i det fælles forsamlingsværelse allerede ved det tiende glas grog, deres sidste uden tvivl, for ifølge de forskrifter, som var indeholdt i brevet fra Aberdeen, måtte jo hele mandskabet lige fra kaptajnen til fyrbøderen under selve rejsen aldrig smage hverken vin eller øl eller i det hele taget spirituøse drikke, undtagen i sygdomstilfælde og på lægens anordning.


I en time havde man ikke talt om andet end den forestående afrejse. Ifølge kaptajnens opgivelse skulle Shandon den følgende dag modtage et brev med de sidste ordrer.


"Selv om dette brev," sagde den næstkommanderende, "ikke giver os oplysninger om kaptajnens navn, så må det dog i det mindste angive skibets bestemmelsessted. Hvor skal man ellers styre hen?"


"Men," svarede den utålmodige doktor, "i Deres sted ville jeg dog også rejse, selv uden et sådant brev. Det nåede os nok et eller andet sted."


"Måske. Men tør jeg så spørge, i hvad retning De ville styre?"


"Mod Nordpolen naturligvis. Det kan der jo slet ikke være tvivl om."


"Så," sagde Wall, "og hvorfor skulle vi ikke kunne rejse til Sydpolen?"


"Til Sydpolen?" udbrød doktoren. "Nej, nej, det er jo umuligt! Skulle kaptajnen vel kunne falde på at sejle over hele det atlantiske ocean med en brig? Min kære Wall, når De tænker Dem om, vil De selv kunne indse, at dette er aldeles umuligt."


"Doktoren har også et svar på alting," svarede denne.


"Godt, vi skal altså styre mod nord," tog Shandon ordet. "Men sig mig, doktor, mener De til Spitzbergen, Grønland, Labrador eller Hudson-bugten? Selv om disse forskellige veje alle sammen fører til det samme mål, nemlig den uigennemtrængelige is, vil jeg dog være meget i forlegenhed med at bestemme mig for den ene eller anden af dem. Kan De i så henseende give mig et afgørende svar, doktor?"


"Nej," svarede denne betuttet; "men altså, lad os høre, hvad De vil gøre, hvis De ikke får noget brev?"


"Ingenting; vente."


"Ikke rejse!" udbrød Clawbonny, idet han fortvivlet satte sit glas ned på bordet.


"Nej, ganske roligt vente."


"Det er det fornuftigste," bemærkede mester Johnson, medens doktoren, der ikke kunne finde nogen ro på sin plads, spadserede rundt om bordet. "Ja, det er det fornuftigste. Men en længere venten kan alligevel have mislige følger: For det første er nu vejret godt, og hvis rejsen går mod norden, må vi benytte tøbruddet for at komme gennem Davis-strædet; og dernæst bliver mandskabet stadig uroligere, deres venner og kammerater tilskynder dem til at forlade Forward, og hvis de virkelig følger denne tilskyndelse, kan der blive spillet os et slemt puds."


"Ja, man må vel endog antage," sagde James Wall, "at hvis der indtrådte en panik, ville matroserne desertere lige til den sidste mand, og jeg ved sandelig ikke, hr. løjtnant, om det så ville være let for Dem at skaffe en ny besætning til veje."


"Hvad skal vi da gøre?" spurgte Shandon.


"Hvad De har sagt," svarede doktoren, "vente, det vil sige, ganske roligt vente til i morgen. Kaptajnens løfter er hidtil blevet opfyldt med en regelmæssighed, der også lover godt for fremtiden. Man har altså aldeles ingen grund til at antage, at vi ikke i rette tid skulle blive sat i kundskab om vort bestemmelsessted. Jeg tvivler ikke noget øjeblik om, at vi i morgen sejler for fulde sejl ude på det irske hav, og derfor, mine venner, foreslår jeg, at vi drikker et sidste glas på en lykkelig rejse; den begynder ganske vist på en lidt underlig måde, men når man sejler med søfolk som Dem, mine herrer, er der tusinde chancer for, at det vil blive en god rejse."


Og alle fire klinkede for sidste gang.


"Og nu, hr. løjtnant," sagde Johnson, "hvis jeg tør give Dem et råd, så består det i, at De træffer alle forberedelser til afrejsen. Det er nødvendigt, at besætningen intet øjeblik nærer tvivl om, at De i det mindste er fuldstændig sikker på, hvad der skal gøres. Hvad enten der nu kommer et brev i morgen eller ej, så gør Dem sejlfærdig. De behøver ikke at fyre under kedlen, for det ser ud, som vinden vil holde sig, og det er da yderst let at vinde ud i rum sø. De lader lodsen komme ombord, forlader dokken og ankrer op uden for Birkenhead. Vore folk har da ikke længere nogen forbindelse med land, og når brevet så endelig kommer, kan vi lige så godt få det dér som her."


"Godt talt, min brave Johnson!" sagde doktoren og rakte den gamle sømand hånden.


"Nu vel, så vil vi lade det blive ved det," svarede Shandon.


De begav sig derpå hver til sin kahyt og afventede i urolige drømme solopgangen.


Den følgende morgen, da brevene første gang blev udleveret i byen, var der ikke noget til løjtnant Richard Shandon.


Desuagtet traf denne imidlertid sine forberedelser til afrejsen. Rygtet herom udbredte sig straks i Liverpool, og en overordentlig talrig mængde tilskuere strømmede sammen på New Prince's Docks kajer.


Mange af dem kom også ombord på briggen, nogle for at tage afsked med en kammerat, andre for at bese det ejendommelige skib, og atter andre for at få at vide, hvad der var rejsens mål, og man var aldeles ikke tilfredse med, at den næstkommanderende i dag var endnu mere tavs og tilbageholdende end ellers.


Men han havde ganske sikkert sine grunde.


Klokken slog ti og elleve. Hen imod klokken et var den tid, da floden begyndte at falde. Shandon kastede fra skibsruffets dæk et uroligt blik på mængden, og matroserne udførte i tavshed hans befalinger, men stadig med blikket fæstet på ham, i forventning om oplysninger, der imidlertid udeblev.


Mester Johnson sluttede sine forberedelser. Himlen var dækket af skyer, og uden for bassinerne gik søen højt. Det var en temmelig stærk sydøstenvind, der blæste.


Klokken tolv var man endnu ikke videre. Doktor Clawbonny gik urolig frem og tilbage, Shandon bed sine læber til blods.


I dette øjeblik nærmede Johnson sig til ham og sagde:


"Hr. løjtnant, hvis vi vil benytte os af floden, så har vi ingen tid at spilde; før om en time kan vi ikke være ude af dokken."


Shandon kastede et sidste blik omkring sig og så på sit ur. Den tid, da brevene blev udleveret om middagen, var forbi.


"Velan da!" sagde han til Johnson, som derpå opfordrede tilskuerne til at rømme Forwards dæk.


Midt i forvirringen, medens de nysgerrige måtte finde sig i at gå bort, og matroserne gav sig i færd med deres arbejde, hørte man hunden hyle.


Pludselig kom dyret springende frem på dækket, hvor man forskrækket veg tilbage for det. Det skyndte sig hen på kahytsdækket og – mangfoldige var vidne til det – "Kaptajn" holdt et brev mellem tænderne.


"Et brev!" udbrød Shandon, "men så må han jo have været ombord."


"Uden tvivl har han været her, men nu er han her ikke længere," sparede Johnson og pegede på det nu fuldstændigt rømmede dæk.


"Kaptajn! Kaptajn! Ici!" råbte doktoren, idet han forsøgte at tage brevet. Men hunden sprang øjeblikkelig bort fra ham. Det syntes, som om den kun ville aflevere sit bud til Shandon selv.


"Kaptajn! Ici!" råbte nu også denne.


Hunden nærmede sig; Shandon tog brevet, og mens der herskede den dybeste stilhed ombord og på kajerne, udstødte den umiddelbart efter hinanden tre korte bjæf.


Shandon nølede med at åbne brevet.


"Men så læs dog, læs!" råbte doktoren.


Shandon så på ham. Adressen, der var uden angivelse af sted og dato, lød:



"Til løjtnant Richard Shandon, ombord på briggen Forward."




Shandon åbnede brevet og læste:



De styrer til Kap Farvel, som De vil kunne nå den 20. april. Hvis kaptajnen ikke indfinder sig der, sejler De gennem Davis-strædet og Baffin-bugten til Melville-bugten.


Kaptajnen på Forward
K. Z.



Shandon lagde omhyggeligt dette lakoniske brev sammen, stak det i lommen og gav befaling til afrejse. Hans stemme, som var den eneste, der lød gennem østenvindens piben, havde noget højtideligt ved sig.


Snart var Forward ude af bassinerne og lodsedes af en lods ud fra Liverpool. Mængden strømmede sammen på den yderste kaj langs dokken Victoria for endnu engang at se det besynderlige skib. Sejlene var hurtigt blevet foldet ud, og båret af dem fo'r Forward, efter at den var drejet om Birkenhead pynt, yderst hurtigt ud i det irske hav.
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